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GLOBAL DATA SERVICE JSC. 

CÔNG TY CỔ PHẦN DỊCH VỤ 

SỐ LIỆU TOÀN CẦU 

------***------ 

Số/No.: 210501/HDQT-GDS26 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

------***------ 

Hà Nội, 01 June 2026 

SUBMISSION 

TỜ TRÌNH 

Sub.: Amendment and Addition of business lines and Charter amendment 

Về việc: Sửa đổi, Bổ sung ngành nghề kinh doanh và Sửa đổi Điều lệ 

To: General Meeting of Shareholders – Global Data Service JSC. 

Kính gửi: Đại hội đồng cổ đông - Công ty Cổ phần Dịch vụ Số liệu Toàn Cầu 

Pursuant to/Căn cứ: 

- Business Registration 11th revision No.0102669569 issued on 6 November 2025 by Hanoi 

Department of Finance; 

Chứng nhận đăng ký doanh nghiệp Số 0102669569 (sửa đổi lần 11) ngày 6/11/2025 do Sở Tài 

chính Thành phố Hà Nội cấp; 

- The Charter of Operation and Organization of Global Data Service Joint Stock Company (GDS) 

signed on 31 October 2025; 

Điều lệ hoạt động của Công ty Cổ phần Dịch vụ Số liệu Toàn cầu (GDS) ký ngày 31/10/2025 và 

các sửa đổi, bổ sung; 

- Resolution of Board of Management No.0601/HDQT-GDS26 dated 01 June 2026. 

Nghị quyết của Hội đồng quản trị số  0601/HDQT-GDS26 ngày 01/06/2026. 

Pursuant to Decision No. 36/2025/QD-TTg issued by the Prime Minister on 29 September 2025 

promulgating the Vietnam Standard Industrial Classification, replacing Decision No. 27/2018/QĐ-TTg 

dated 23 January 2018, the codes and names of six registered business lines of GDS have been changed. 

Therefore, GDS is required to carry out the procedures for amendment of its registered business lines in 

accordance with the current regulations. 

Căn cứ theo Quyết định số 36/2025/QĐ-TTg của Thủ tướng Chính phủ ban ngày 29/9/2025 về 

việc ban hành Hệ thống ngành kinh tế Việt Nam, thay thế Quyết định số 27/2018/QĐ-TTg ngày 

23/01/2018, mã số và tên của 6 ngành kinh tế của GDS đã đăng ký có sự thay đổi. Do đó, GDS cần thực 

hiện thủ tục đăng ký sửa đổi ngành nghề đăng ký kinh tế để phù hợp với quy định hiện hành. 

Based on the demand for business expansion in order to achieve the Company’s revenue and 

profit growth targets in accordance with the resolution of the General Meeting of Shareholders, the 

General Director proposes to register additional new business lines to expand its operations into the 
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resale of services relating to the supply, installation, repair, and maintenance of equipment for which 

GDS already has operational and management experience. 

Căn cứ nhu cầu mở rộng hoạt động kinh doanh nhằm đảm bảo mục tiêu tăng trưởng doanh thu, 

lợi nhuận của Công ty theo nghị quyết của Đại hội đồng cổ đông, Tổng giám đốc đề xuất đăng ký bổ 

sung một số mã ngành kinh tế mới để mở rộng hoạt động sang lĩnh vực bán lại dịch vụ cung cấp, lắp đặt, 

sửa chữa, bảo dưỡng thiết bị mà GDS đã có kinh nghiệm vận hành và quản lý. 

  

1. Amendment and Addition of business lines/Sửa đổi, bổ sung ngành kinh doanh: 

Company proposes to amend 6 registered business lines and add 7 new business lines: 

Công ty đề xuất sửa đổi 6 ngành kinh doanh đã đăng ký và bổ sung 7 ngành kinh doanh mới: 

No. 

STT 

Name of business lines 

Tên ngành kinh doanh 

 

Business Code  

Mã ngành 

Status  

Tình trạng 

1.  Repair and maintenance of electrical equipment 

Sửa chữa, bảo dưỡng thiết bị điện 

Details: Service of Repair and maintenance of electrical 

equipment (CPC 633) 

Chi tiết: Dịch vụ sửa chữa, bảo dưỡng thiết bị điện (CPC 

633) 

3314 
New 

Bổ sung mới 

2.  Electrical installation  

Lắp đặt hệ thống điện 

Details: Installation services (CPC 516) 

Chi tiết: Dịch vụ lắp đặt (CPC 516) 

4321 
New 

Bổ sung mới 

3.  Plumbing, heat and air-conditioning installation 

Lắp đặt hệ thống cấp, thoát nước, lò sưởi và điều hoà không 

khí 

Details: Installation services (CPC 516) 

Chi tiết: Dịch vụ lắp đặt (CPC 516) 

4322 
New 

Bổ sung mới 

4.  Other construction installations 

Lắp đặt hệ thống xây dựng khác 

Details: Installation services (CPC 516) 

Chi tiết: Dịch vụ lắp đặt (CPC 516) 

4329 
New  

Bổ sung mới 

5.  Wholesale of computers, computer peripheral equipment 

and software  

Bán buôn máy tính, thiết bị ngoại vi và phần mềm 

Details: Exercising the right to wholesale distribution (not 

establishing a wholesale unit) of goods in accordance with 

the law (CPC 622) 

Chi tiết: Thực hiện quyền phân phối bán buôn (không thành 

lập cơ sở bán buôn) hàng hóa theo quy định của pháp luật 

(CPC 622) 

4651 

Amendment of 

business line 

name 

Sửa đổi tên 

ngành nghề 

6.  Wholesale of electronic and telecommunications equipment 

and parts 

Bán buôn thiết bị và linh kiện điện tử, viễn thông 

Details: Exercising the right to wholesale distribution (not 

4652 
New  

Bổ sung mới 
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No. 

STT 

Name of business lines 

Tên ngành kinh doanh 

 

Business Code  

Mã ngành 

Status  

Tình trạng 

establishing a wholesale unit) of goods in accordance with 

the law (CPC 622) 

Chi tiết: Thực hiện quyền phân phối bán buôn (không thành 

lập cơ sở bán buôn) hàng hóa theo quy định của pháp luật 

(CPC 622) 

7.  Wholesale of other machinery, equipment and supplies 

Bán buôn máy móc, thiết bị và phụ tùng máy khác 

Details: Exercising the right to wholesale distribution (not 

establishing a wholesale unit) of goods in accordance with 

the law (CPC 622) 

Chi tiết: Thực hiện quyền phân phối bán buôn (không thành 

lập cơ sở bán buôn) hàng hóa theo quy định của pháp luật 

(CPC 622) 

4659 
New  

Bổ sung mới 

8.  Retail sale of information and communication equipment  

Bán lẻ thiết bị công nghệ thông tin và truyền thông 

Details: Exercising the right to retail distribution (not 

establishing a retail unit) of goods in accordance with the 

law (CPC 631) 

Chi tiết: Thực hiện quyền phân phối bán lẻ (không thành 

lập cơ sở bán lẻ) hàng hóa theo quy định của pháp luật 

(CPC 631) 

4740 

Amendment of 

business line 

code and name  

Sửa đổi mã và 

tên ngành nghề 

9.  Wired, wireless, and satellite telecommunication activities  

Hoạt động viễn thông có dây, không dây và vệ tinh 

Details: 

- Basic of telecommunications services: Data transmission 

services (CPC 7523**); Private leased lines service (CPC 

7523**); Video transmission service (CPC 

7521**+7529**); Video conferencing services (CPC 

75292); Internet connection service; Virtual private network 

service; International telephone service to Vietnam using IP 

protocol (excluding the provision of services to end users in 

Vietnam) (CPC 7521); 

-Value-added telecommunications services: E-mail Hosting 

services (CPC 7523**); Voicemail service (CPC 7523**); 

Value added fax service (CPC 7523**); internet access 

services, including narrowband Internet access services with 

information download speeds lower than 256kb/s and 

broadband Internet access services with download speeds of 

256 kb/s or higher (CPC 7523**); 

- Additional telecommunication services (CPC 7521): 

Service of hiding call numbers; Number capture service; 

Call waiting service; Call forwarding service; Call blocking 

service; the speed dial-up service. 

Chi tiết: 

- Dịch vụ viễn thông cơ bản: Dịch vụ truyền số liệu (CPC 

7523**); Dịch vụ kênh thuê riêng (CPC 7523**); Dịch vụ 

6110 

Amendment of 

business line 

name  

Sửa đổi tên 

ngành nghề 
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No. 

STT 

Name of business lines 

Tên ngành kinh doanh 

 

Business Code  

Mã ngành 

Status  

Tình trạng 

truyền hình ảnh (CPC 7521**+7529**); Dịch vụ hội nghị 

truyền hình (CPC 75292); Dịch vụ kết nối Internet; Dịch vụ 

mạng riêng ảo; Dịch vụ điện thoại chiều quốc tế về Việt 

Nam sử dụng giao thức IP (không bao gồm việc cung cấp 

dịch vụ tới người dùng đầu cuối tại Việt Nam) (CPC 7521); 

- Dịch vụ viễn thông giá trị gia tăng: Dịch vụ thư điện tử 

(CPC 7523**); Dịch vụ thư thoại (CPC 7523**); Dịch vụ 

fax gia tăng giá trị (CPC 7523**); dịch vụ truy nhập 

internet, gồm dịch vụ truy nhập Internet băng hẹp có tốc độ 

tải thông tin xuống thấp hơn 256kb/s và dịch vụ truy nhập 

Internet băng rộng có tốc độ tải thông tin xuống từ 256 kb/s 

trở lên (CPC 7523**); 

- Dịch vụ viễn thông cộng thêm (CPC 7521): Dịch vụ giấu 

số gọi; Dịch vụ bắt số; Dịch vụ chờ cuộc gọi; Dịch vụ 

chuyển cuộc gọi; Dịch vụ chặn cuộc gọi; Dịch vụ quay số 

tắt 

10.  Telecommunication reselling activities and interme-diation 

service activities for telecommunication  

Hoạt động bán lại dịch vụ viễn thông và dịch vụ trung gian 

cho hoạt động viễn thông 

Details: Telecommunication services (CPC 752, 753,754) 

Chi tiết: Các dịch vụ viễn thông (CPC 752, 753,754) 

6120 
New  

Bổ sung mới 

11.  Computer consultancy and computer facilities manage-ment 

activities  

Tư vấn máy tính và quản lý cơ sở hạ tầng máy tính 

Details: 

- Consulting services related to the installation of computer 

hardware (CPC 841) 

- Software implementation services (CPC 842) 

- Database Services (CPC 844) 

- Service and maintenance of office equipment, including 

computers (CPC 845) 

Chi tiết: 

- Dịch vụ tư vấn liên quan đến việc lắp đặt phần cứng máy 

vi tính (CPC 841) 

- Dịch vụ thực hiện phần mềm (CPC 842) 

- Dịch vụ cơ sở dữ liệu (CPC 844) 

- Dịch vụ duy tu và bảo dưỡng thiết bị văn phòng, bao gồm 

cả máy vi tính (CPC 845) 

6220 

Amendment of 

business line 

code and name 

Sửa đổi mã và 

tên ngành nghề 

12.  Other information technology and computer service 

activities 

Hoạt động dịch vụ máy tính và công nghệ thông tin khác 

Details: Other computer services (CPC 849) 

Chi tiết: Các dịch vụ máy tính khác (CPC 849) 

6290 

Amendment of 

business line 

code and name 

Sửa đổi mã và 

tên ngành nghề 

13.  Computing infrastructure, data processing, hosting and 

related activities 

6310 

(Main/Chính) 

Amendment of 

business line 
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No. 

STT 

Name of business lines 

Tên ngành kinh doanh 

 

Business Code  

Mã ngành 

Status  

Tình trạng 

Cơ sở hạ tầng công nghệ thông tin, xử lý dữ liệu, lưu trữ và 

các hoạt động liên quan 

Details: Data processing services (CPC 843, excluding CPC 

843**) 

Chi tiết: Dịch vụ xử lý dữ liệu (CPC 843), không bao gồm 

CPC 843**) 

code and name 

Sửa đổi mã và 

tên ngành nghề 

(Note: The details section may be subject to change during the registration process with the competent 

authorities if there are any changes relating to the Schedule of Specific Commitments in Services between 

Vietnam and the World Trade Organization (WTO). 

Ghi chú: Nội dung phần chi tiết có thể bị thay đổi khi làm thủ tục đăng ký với cơ quan quản lý nhà nước 

nếu có sự thay đổi liên quan đến Biểu cam kết thương mại dịch vụ giữa Việt Nam và Tổ chức Thương mại 

Thế giới (WTO)) 

The remaining two registered business lines remain unchanged, including: 

Hai ngành nghề đã đăng ký còn lại giữ nguyên, không thay đổi, bao gồm: 

No. 

STT 

Name of business lines 

Tên ngành kinh doanh 
 

Business Code  

Mã ngành 

Status  

Tình trạng 

1.  Other telecommunication activities  

Hoạt động viễn thông khác 

Details: Operation of internet access points (CPC 7523**) 

Chi tiết: Hoạt động của các điểm truy cập internet (CPC 

7523**) 

6190 

Keep unchanged  

Giữ nguyên, 

không thay đổi 

2.  Rental and leasing, without operator, of other machinery, 

equipment and tangible goods 

Cho thuê máy móc, thiết bị và đồ dùng hữu hình khác 

không kèm người điều khiển  

Details: Leasing industrial machinery and equipment 

(excluding commercial telecommunications, television and 

radio broadcasting equipment) (CPC 83109) 

Chi tiết: Cho thuê máy móc và thiết bị công nghiệp (loại 

trừ: các thiết bị viễn thông, truyền hình và truyền thanh 

thương mại) (CPC 83109) 

7730 

Keep unchanged  

Giữ nguyên, 

không thay đổi 

 

2. Amendment the company’s Charter/Sửa đổi Điều lệ 

The Company shall amend the Company Charter upon completion of the procedures for 

registration of the amendment and addition of the business lines and receipt of confirmation from 

the competent authority. 

Công ty sẽ thực hiện việc sửa đổi Điều lệ Công ty sau khi hoàn tất thủ tục đăng ký thay đổi 

ngành nghề kinh doanh và nhận được xác nhận từ cơ quan có thẩm quyền. 

Detailed contents of the Charter amendment are provided in the attached Draft Amended 
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Charter.  

Chi tiết sửa đổi Điều lệ theo dự thảo Sửa đổi Điều lệ đính kèm.  

3. Proposal of BOM/Đề xuất của HĐQT: 

The BOM respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for approval: 

Hội đồng quản trị kính trình Đại hội đồng cổ đông chấp thuận: 

- The amendments and additions of the Company’s business lines, and Charter amendment as 

presented above. 

Thông qua việc sửa đổi, bổ sung ngành nghề kinh doanh, sửa đổi Điều lệ theo nội dung đã trình 

bày ở trên. 

- BOM authorizes the General Director of GDS to carry out all necessary procedures relating to the 

amendments and additions of the business lines in compliance with applicable laws and 

regulations, and to ensure that such amendments and additions do not adversely affect the 

Company’s business operations. 

HĐQT giao Tổng Giám đốc Công ty GDS thực hiện những công việc liên quan đến thủ tục sửa 

đổi, bổ sung ngành kinh doanh đảm bảo theo các quy định pháp luật và việc sửa đổi, bổ sung 

không ảnh hưởng đến hoạt động kinh doanh của công ty.  

Attachment/Tài liệu gửi kèm: 

1. Draft of 1st Amendment Appendix of Charter/Dự thảo Phụ lục Sửa đổi Điều lệ lần 1. 

2. Tổng hợp sửa đổi, bổ sung Điều lệ 

Summary of amendment and addition to the Charter 

We look forward to the General Meeting of Shareholder consideration and approval. 

Kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét thông qua. 

 

 

To/Nơi nhận: 

- Như kính gửi; 

- Lưu VT. 

ON BEHALF OF BOARD OF MANAGEMENT  

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

BOM Chairman - Chủ tịch HĐQT 

 

 

 

 

 

                      TAKASHI NOGAMI 

 

 


		hoaint@gds.vn
	2026-06-01T18:27:09+0700
	Location
	Protect document


		2026-07-01T14:18:44+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN DỊCH VỤ SỐ LIỆU TOÀN CẦU




